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FE 


ISL 


Y IP 8 ON vide it Gange ancora 
oe — Dopo ridente Aurora 
> Mx .L, D'un giorno fortunato 


GA Raggi pin ſcintillar. 
MI Pd Sceſe dalla pin Bella 


A Avventuroſa Stella 
IÞEroc che ſembra nato 


Solo- per farſi amar. 
| T AME. 


Vezzoſe Nn fe delle noſtre ſponde, 
In si felice Gior no 


CANTATA BRAMAT ICA. 
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PROTEUS 


DRAMATICK CAN TATA. 
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— 


EA 
ISIS. 


N Ganges wide and ſpreading ſtream, 
— UAUurora ſmiling, never uſher'd day, 
( (Tho' ſhe to many happy led the 

& That ſhed ſo bright a beam. (way) 
3A glorious conſtellation roſe, 

The happieſt in the ſtarry plains above, 
No jarring planet might oppoſe 
The hero born for univerſal love. 


T HAME. 


Ye beauteous nymphs with native graces bleſt, 
Who ſpread a luſtre on the banks of Thame, 


With 


6 
With never-fading lawrels, and freſh flowers, 


Vour ſnowy breaſts, and lovely locks adorn; 
In this bleſt day, bleſt far above the reſt, 


By FRED ERIC E's 7 45 birth; the gift of heav'n, 


1 he future guardian of the nations laws, 
Great honour's friend, and art's peculiar patron. 


. 


Come, fawns and ſilvans, from your lov'd retreats, 
From ſhady hills and fields enamel'd green, 


Come full of joy, and with your nimble feet, 


To chearful muſick, my green borders preſs. 


T HAN E. 


Let the great terrors of the deep 
My powerful naval pride, _ 
Awake loud thunder from their hollow braſs, 
And both my ſhores meet eccho in the air : 
A voice of acclamation, and loud praiſe, 
And home-felt true content. But to our foes 
Aftoniſhment—dread—havock—vengeance—death. 
Nations ſhall tremble at the Noiſe 
With which we now rejoice, 
And ſhew with loud alarms, 5 
Our love can triumph, in the midſt of arms. 
A noble ſoul to empire born, 5 
| Whoſe great example leads to virtue's ſhrine, 
Has all that's princely, all that can adorn, 
Or juſtly here on earth be call'd divine. 
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che per noi mandd il Cielo 


Il Real FRED ERICO | 

Alle leggi, all' Onore, e all' Arti amico; 
Di fior novelli e ſempre verdi fronde 
Fate il bel ſeno e il biondo crine adorno. 


2 


Dalle colline ombroſe 


E dagli ameni verdeggianti campi, 


Vengan Fauni e Sil vani 


A liete danze in queſte rive erboſe. 


TT XA 
E i Terrori dell' onde, 


Gran navi bellicoſe 
Faccian de i cavi lor Bronzi guerrieri 
Al rimbombo echeggiar V Aria e le Prode : 
E ſia Clamor di Lode, 
Eco ſia di Contento, | 
Quel che porta a' Nemici alto ſpavento. 
Quel ch' è per noi Diletto, 
A gli altri ſia Terror. 
Trionfi *l noſtro Affetto 
In mezzo all' armi ancor. 
Gran Cor che nacque al Regno, 
Pin degno allor ft rende; 
Che con l'eſempio accende 
Per le Virtù Pamor. 


P OTED. 


18 
P ROT E O. 


A veſſar le Tracie ſponde 

Ite voi Procelle fiere. 

E voi molli Aure gioconde 

D'ali placide e leggiere, 

Fate in mar brillar la Calma. 

Scorran Pacque a Teti in ſeno 

Sovra fiori a ciel ſereno. 

La Dolcezza 

L' Allegrezza | 

Oggi alletti e avvivi ogn' alma. 
Su queſta dominante Iſola a i Mari, 
Induſtrioſa in Pace, invitta in Guerra, 
Ove Nettun fiifo Paureo Tridente 
Scuotitor della Terra, | 
Me ſteſſo a ricrear, vengo ſovente. 
Dell' inondante Nilo 
Non mi dilettan più le vaſte Foci, 
Ne Pabbronzite e dal valor primiero 
Lor tralignate Genti 
Stupidamente in ſervitt feroci 


JI. 


Vien pur a' noſtri oſſequioſi Ampleſſi, 
O moltiforme Nume 

Che in ſuo Parto fai pit varia e felice 
Natura produttrice; 

Che inſegnaſti il vietato, a prima viſta, 
Cupo ſentier dell' Acque, 
Onde il Commercio nacque 
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PROTEUS. 


Ye furious ſtorms give way, 
Leave off to'vex the boſom of the deep, 
Let wanton Zephyrs'light and gay, 
With quivering wings, ore the ſmooth ſur- 
fare keep. 
Calm ocean ſmile, from Thetis lap ew, 
Prolifick moiſture, haſt' ning every flower, 
Let mirth with pleaſure mingle as they flow, 
And every foul be bleſt, in every power. 


Oft do I viſit this great queen of iſles, 


In peace induſtrious, and untam'd in war, (frame, 


Where Neptune, he that ſhakes the earth's. ue 
Has fix'd his golden trident: Here I came 41.5 -.1'7 
To ſeek delight; for the o reflowing: Nile, 


With all her mighty mouths delights no more, 


No more her tawny and degenerate ſons, 
Frem priſtine valour fall'n, a race of ſlaves. 


; \ . 1 


ISIS 


| „nei (T1 314 20 
Come then, to our kind fond embraces come, 
Which wait for thee; o God of various forms, 
Who to productreſs nature lendſt an hand, 
To make her travel eaſy, and her off-ſpring 
Fuller of ſweet variety. Who — 
Where mighty beds of hidden waters lay, 


| Whence commerce took its birth, and wander'd o're 


Th' 


110 
Th? unfaithful element, come, gentle power! 
And let thy reſting place be Britain's ſhore. 


Behold yon verdant banks increaſe, 
Behold thoſe limpid waves, how clear, 
There's nothing here but joy and peace; 
O Deity belov'd!: ſtay here, 
Love's brighteſt torch burns here all day, 
Here reigns valour, here ſhines beauty, 
Gentle pow'r ſtay. ener 


T H AM E. 


O come, great teacher of thoſe many forms, 
Which men have found ſo proper to aſſume, 

To keep up harmony, and ſocial peace. 

Thine alſo is the glory to have been 

The firſt protector of marine exploits, 

From whence the ſeaman wholly ow'd to thee, 
His knowledge and his gain; Come, gentle God, 
Here fix thy ſplendid throne ; thee Albion loves, 
And ardently deſires. 


PROTEUS. 
Be it my throne. 
So Jove ordains: His high and ſovereign nod 


Confirms it mine: And grants my throne to be 
In love, and honour both, the ſeat of conſtancy. 


"Tis 


L 


Sull' Elmento inſido.1 1 
Vieni, e tua Sede fa il Brittanno Lido. 
Su queſte limpid' onde, 
Su queſte verdi ſponde, 
Deh reſta o Nume amato 
In gioja e pace. 
Qui regna la Prodezza, 
Qui ſplende la Bellezza, 
Ha il ſuo pit dolce atdor 
D' Amor la Face. 


TAME. 


Vien Nume inſegnator de? varj Aſpetti 


Alla Civil ſocieta tranquilla 

Neceſſarj cotanto. 

Tuo ſolo è il primo Vanto 

Della cuſtodia de* marini Armenti, 
Onde appreſer da Te, cura © Profitto 
Le marittime Genti. 15 | 

Vien dunque a fiffar qui tuo rice Soglio 
Te riſpetta Albion, Te bratna. © 


PROTE O. 


I1 voglio. 
Giove cos diſpon : L'alto ſuo Ciglio 
Si m'accenna, e al mio Soglio effer concede 
Di Coſtanza in Onore, 


Di Coſtanza in Amor, la nobil Sede. 
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Sd mi piace, mi diletta | 
Il Valor, PAmor coſtante. 

Fin dal Cielo i Numi alletta 
Il veder d'Onor, Amore; 
Gareggiar PEroe, PAmante. 
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Fixe della prima Parte. 
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| is my pleaſure when I ſee 
When honour does fully the hero diſcover 


Wherever theſe two in one boſom unite, 
The Gods from their Heav'n look down with 


E 725 


Valour, love, and conſtancy. N 


And faithfulneſs ſpeaks in each act of the lover, 


delight. 


% 2 5 
4 


The End of the Firſt Part. 


p ROTE US, 


DRA MATICK CAN TATA 
PART IL 


PROTEUS. 


N 255 General; joy diffuſive fills theair, 


. 
© 5 #, 
2 * Chears arch and fea, and wantons 


\ U every where, 
| 1919 55 Delight, and pleaſing love, poſſeſs 
OO irs breaſt, (feaſt. 


And ardent _—_ ports glow, and celebrate this 


ISTS. 


Hear'ſt thou the clamour of the num'rous crowd: ? 
Their chearful ſhouts ? 


THAME 
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CAN TATA DRAM AT ICA. 
PARTE II. 


PROTEO. 


Sl Ponde, il Suolo, 11 Cielo, 
R343 Amorola, dilettoſa 
Vien la Gioja a rallegrar. 


Nel diletto, nell' affetto, 
Traſportate in feſteggiar. 


IST 


Odi dell' Aura popolare immenſa 
Il feſtoſo Clamore ? 


TAME. 


ien [ 16 ] 


TAME. 


II gran rimbombo ſenti 
De? bellici Tormenti? | 
Brilla ogn' alma fedele, in gioja, in feſta. 


PN OTE O. 
L'alta cagion m' era gia nota: e queſta 
Femmi d' Auſtro full al ' 
Paſſar d' Alcide i Segni, 
E ſull' argentea Conca 
Varcar poi l'Oceano a queſti Regni : 


T3 4 


Perche di si gran Nume il lieto Arrivo 
Accreſceſſe gli Onori al Di feſtivo. 


Fortunato è il Giorno in vero, 
Che ſu i Cori in dolce impero, 
Vien grand' Alma per regnar: 

N*accompagnan lo ſplendore 
La Virtn, PAmor, FOnore, 
Al ſuo naſcer e al tornar. 


0. 


Dell' antico Titone oggi la Spoſa 
Fuor della Soglia oriental gemmata 
Con la mano roſata | 
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T HAM E. 


Or the loud eccho thou | 
Of battering inſtruments? All faithful ſouls 
Join in the feſtival, and bleſs this day. 


PROF &AYVS 


The cauſe of this rejoicing, the high cauſe; 
Is what has brought me, wing ' d on the ſouth wind, 
Over the — ſea, and narrow ſtreight 

That parts Gibralter's rock from Africł's ſands : 
Then thro' wide ocean, in my ſilver ſhell 

To ſeek theſe realms. 


2 


| A Deity ſo grunt, 
Thus adds freſh honour to this day of joy. 
How truly fortunate that uy. 
In which a great and royal ſoul deſcends, 
Io rule in every heart with gentle ſway. 
Love, virtue, honour, all appear 
As at that happy morn, 
To grace its brightneſs each revolving year: 


PROTEUS. 


Forth from the threſhold of the caſtern gate, 

Studded with gems, Aurora led the morn 

With roſey hand ; her courſers white as ſnow, 
C Signal 
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Signal of Sols return, the king of light, 
Her fair-hair*d brother, to bring on the day, 
In which that royal ſoul deſcended down, 

To be the boaſt of Wales, to take its name 
And hand it down to never-dying Fame. f 


THA ME. 


Of hero's paſt, among the glorious few 
Great Jove has pleas'd to form, was never yet 
A more magnanimous or greater born. 


Zephyrs, gently, lightly paſs 
e. — — the graſs, 
Love ſhall mingle ſoon with you, 
And the virgin graces too; 
Who the beauteous handmaids be, 
Attendant on fair liberty ; 

Mirth and joy are of the train, 
Hearts ſhall now forget all pain. 


Jove ſpoke the word, and to the hero's ſtar, 


Gave a ſweet ſplendor, when he ſent him down, 


The honour of this age, and the renown, 


Our happineſs was then the care of heav'n, 
And not a power above, but ſome great gift has. 
giw'n. 


P R O T E U S. 
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When forth from Chaos, firſt the world aroſe, 
Then reign'd dear Liberty, the eldeſt born 
Of new created light: But ſoon her ſeat, 
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| Guido ver noi la candida Quadriga, 


Annunziatrice che facea ritorno 

Il ſuo biondo German, Re della Luce, 

A ricondur quel Giorno 

In cui ſceſe dal Ciel l'Alma Sovrana, 

Onde la Vallia oggi ſuperba è tanto, 

In darle il Nome, e in riportarne il Vanto. 


T4 M_ E. 


Fin da che al ſommo Giove 


Formar d' eccelſi Eroi PAnime piaeque, 
Alma pit grande, Eroe maggior, non nacque. 
Scherzate o Zeffiri ſull erbe e i fior ; 
Tra voi PAmor verras - 
Le Grazie belle yan ſeco ognor 
Vezzoſe Ancelle di Libertà: 
II Riſo, il Gioco, lo ſiegue ancor : 
La Gioja i cor brillar fara. 
Il pit ſoave del ſuo ſplendor 
Al ſuo bell' Aſtro die Giove allor 
Che da quei raggi PEroe mando, 
Per ſommo onore di queſta Eta : 
CI Nume poi Padorno 
Sol per la noſtra Felicita. 


PROTE O. 


Sorſe dal Càos col Mondo 
La Cara liberta, Figlia primiera 


Della ſorgente Lucè: In breve poi 


C 2 Sarmd 


[ 20 3 


Sarmd Potenza, ele uſurpd la Sede: 
Ella al Ciel rivolo: Grecia la prima 
Fu a richiamarla in Terra, | 
Le fiſso il Trono in eloquente Pace, 
E in oftinata Guerra : Indi pur vinta, 
Si ricovrò ſul Tebro, 
E ſotto al Conſolare invitto Impero, 
Secoli numeroſi e fortunati, 
Fece una Patria ſol del Mondo intero. 
Dando impero | 
Al Giuſto, al Prode ; 
L'Uom fol gode 
Libertà: 
Alle leggi 
Sta ſommoſſo, 
Ch'egli ſteſſo 
Allor ſi fa. 


ISL 


Ma ſotto a gli Aſtri, il Tutto o cangia, o cade. 
La ſcacciar dalle ſponde Tiberine 

- Pria le civili ſpade, 

Poi le barbare Genti. 


T A H E. 


5 Ella in ſuo fine, 
Nel debellar queſte remote Arene, 
Videne le feroci Alme native 


Atte alla ſua difeſa; 
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Buy arm'd uſurping power and force was fill'd; 
And ſhe flew back to heav'n: Greece was the firſt 


Recall'd her to the earth, and fix'd her ſeat 

In long-held wars, and peaceful eloquence: 

Driv'n forth from thence, to Tyber's banks ſhe flew, 
And held unconquer'd empire, till ſhe made 

For happy ages, all the peopled world, 

Confeſs one country, and the Roman name. 


He who to the great and juſt, 
Has pow'r to give the ſtate in truſt; 
By that act alone does he 
Fully prove his liberty. 
Thoſe laws with pleaſure are obey'd; 
He only yields, to what himſelf has made. 


1 


But all things that are plac'd beneath the ſtars, 
Or wholly change, or ſink into decay: 

So liberty was twice driy*n out of Rome, 

By civil ſtrife, and inroads of barbarians. 


7 H A ME. 


| era mm — — 


Peparting.ſhe, when thefe remoter ſands, 
Were bringing to ſubjection, ſhe beheld. 


The hardy natives, bold in her defence, 


„ 
And ſought a ſnhelter from thoſe ruins here. 


ſSTS. 


Still is her gentle government confeſt, 
In boſoms temper'd with true fortitude, 
Liberty ſtill reigns here. Cy” 


PROTEUS. 
And ſhall for ever. 
ISIS. vt 


If arm'd in camps, our foes appear, 

What cauſe can Britain have for fear ? 

Or where's the pow'r that on the ſea, 

Can be a check to our tranquility ? 
Peace is our aim, nor are we flow 

To arms, when honour calls to go, 

Secure our native iſle to keep, 
Or prove our naval force ſuperior on the deep. 


Ve happy Britons may you long enjoy, 


Series of ages, in the heart of freedom, 
Elſewhere ſo ſeldom ſeen, enjoy this hero, 
Under the bleſſings of his father's 97 5 
He worthy to fucceed him yo u ſhall lee, 


Rais d 


21 


1231 
E da quelle Ruine, 
Qui * : 


ILS. 


E ſuo gentil Governo 
Ne” forti Petti d'invincibil tempre 


tien, qui regna. 


PR OT EO. 1455 
E regneraà per ſempre, 
of | KN J. | „ 


Freme invan; crudel Tempeſta 
D*un ardore diſperato. + 
Gia ſull* onde o in Campo, armato, 
Noſtra Calma per turbar : 


Sede fol di Pace © queſta ; | 
Ma ci movon pronti a guerra, | 
La Difeſa in noſtra Terra, | 

Il Riſpetto in tutto il Mar. 

P ROT E O. 

Godete si godete | 
In ſen di Libertà si rara altrove, | 4 
Avventuroſi Popoli Britanni, |: 17 1 © on | 


Lunga pur ſerie d' anni 
Di gon Eroe ſotto al PATERNo Rzcxo: 


uccedergli degno of 
L'ammirerete 


— WI Lo re en 


Los |. 
L'ammirerete poi ſul Trono avito, 
Felice ancor per numeroſa Prole 
Data dal Giebb o in ſorte 
All' adorabil ſua REGAL CoNSORTR 
In ſuo Voler ſaranno e in ſuo Potere 
Le pacifiche Glorie e le guerriere: 
Le nobili Scienze, e le bell”. Arti 
Che immortale ſplendor d' Regni ſono, 
Di ſempiterna luce 


Gl irmdheran Pauguſts Nome e il Trono. 


18S J. PR ra 


Fa la Man che onora e regge 
L' Arti belle, onore a ſe. 
Son per lei di Gloria Stelle 
Le Virtudi che protegge 
Col Poter che if Ciel le dis. 


TAME. 


O ineffabil, ſolo, Autor del Tutto, 
Deh fa che lunga ſerie a noi ritorni 
Di cosi lieti e avventuroſi — 


. 


La PROSAPIA REGAL cui Scettro Woe 
Nettuno il tuo germano 
Sovra tutto Pimmenſo ondoſo Nase 3 


Deh fa regnar 81 numeroſa e illuſtre, 
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Rais d to the throne of his great anceſtors; 
Bleſt with a numerous offspring heaven's beſt gift, 


To his adorable and Royal CONSORT. 


He in his will, and in his pow'r ſhall have 
Alike the glory both of peace and war ; 

'The nobleſt ſciences, and liberal arts, 

Thoſe never- fading ſplendors of a crown, 

With an eternal light, ſhall blazon round, - 
His name auguſt, and greatly glorious thrones. 


ISIS, PROTEUS. 


The hand that carefully ſuſtains, 

And honours arts, itſelf an honour gains. 

Stars of greateſt glory ſhine, 

On virtue's real friends, g 

And who to her great ends, (deſign. 
Exert the power they had from heav'n for that 


THA ME. 


Ve nameleſs powers, that conſtitute the whole! 
Grant, that to us long ages may return, 


Of days like this, joyful and fortunate. 
44 


And grant, o Jove !. the royal progeny, . 
To whom thy brother Neptune gave the-rule, 


Over the wide unfathom'd watry plain, 


May reign illuſtrious thro? the courſe of time, 
D Numerous 


and fill up the years, 


Numerous and happy. I. 6 
Imi e World. | 


Which deſtiny has 
PROTEUS. 


Hark ! thunder from the left breaks thro? the air, 
All powerful Jove conſents, and grants your prayer. 
For thoſe the muſes all ſhall be, 
Aſſiſtant to ſweet harmony, 
Arts and arms ſhall be their praiſe ; 
Whilſt the loves, with palm and bays, 
Twine around the — bough, 
Wreaths of honour for their brow. 
O royal prince } when thou waſt born, 
Then an immortal name, N 
Was with ſuch brightneſs ſhewn to fame, 
As added to the Rake of the morn. 


CHORUS. 
For thoſe the muſes all ſhall be, &c. 


FINIS. 
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E in decorſo d' Età chiaro e giocondo, 
La gia fiſſa durar Vita del Mondo. 


PRO TEO. 


Tuond a ſiniſtra. Il ſovraciglio move 
Sereno a voi Ponnipotente Giove. 
T.e Muſe, gli Amori, 
Fra l' Arti, fra Armi, 
Di Mirti, d' Allori, 
Di Palme, di Carmi, 
Per lor teſſeranno 
Ghirlande d'Onor. 
Gran Prence Regale 
Al Di che naceſti, 
Col Nome im mortale, 
Chiarezza Tu preſti 
D'eterno ſplendor. 


CORO. 
Le Muſe, gli Amori, &c, 
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